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OBPA3 I'EPOS B PACCKA3AX 3. XEMHUHI'YJs

JlanHas CTaThsl MOCBSIIEHA JTUTEPATYPOBEAIECKOMY aHAIM3Y TOCIEBOCHHBIX PACcCKa30B BbIAA-
fomerocst mucarenst O. XeMuHryass. JlaypeaT MHOTOUHCIEHHBIX MPEMHNA B 00IACTH JTUTEPATYPHI,
D. XeMuHTY3! OBUT YUaCTHHKOM M OYeBHIALEM Tparmdecknx coobituit XX Beka (IlepBast mupoBas
BoifHa, [ parknanckas BoitHa B Mcmanuu, Bropas mupoBas BoiiHa). Ha ocHOBe aHanm3a WHTEpTEK-
CTyaJbHOCTH MPOU3BEIACHHUHN THCATeNs], aBTOONOrpaduecKoro MoAXoAa K aHaInu3y JINTEPaTypHOTO
MPOU3BEACHNUS aBTOP JAAHHON CTAThH JENaeT BBIBOJ O TOM, YTO B CBOHMX ITOCIEBOEHHBIX paccKa3ax
(1930-x, 1950-x 11.) O. XeMuHrys3i paccMaTpuBaeT MpodneMy MPOSBICHUS TepOU3Ma, OIHCHIBACT
KayecTBa JINYHOCTHU YETOBEKA, CIIOCOOHOTO Ha FePONIECKHUH TTOCTYMOK HE TOJIBKO B TIEPUOJ BOMHHBI,
HO U B MUPHOE BpeMs, TI03TOMY MEPCOHAXH MHOTHX TTOCIEBOEHHBIX paccka3oB XeMuHTyds («The
Old Man and The Sea», «The Good Lion», «The Faithful Bull», «Old Man at the Bridge», «Soldier’s
Home») mpoxoasaT uCHbITaHHE HA TTPOYHOCTH B CAMBIX PA3HBIX )KU3HEHHBIX 0OCTOSATEIBCTBAX. AB-
TOp CTaThH NMPEAIAraeT MPUMEHATh UCCIEAYEMbIE PACCKa3hl ATl 00yUIEHHs CTYAEHTOB (pritoormye-
CKHUX (DaKyJIBTETOB CMBICIOBOMY UTE€HUIO HA AaHITIMHCKOM SI3BIKE.

Kniouesvie crnosa: pacckassl D. XeMHHTY, IPOABICHUE TeponusMa, o0pa3 repos, aBToOnuorpa-
(uueckuit MOAX0, MHTEPTEKCTYaNnbHOCTh, CTHIIMCTHYECKUI aHAIIN3 TeKCTa, 00yUYeHNE CMBICIIOBO-
MY YTEHHIO.

Ernest Hemingway (1899-1961), is a famous novelist, short-story writer; the Lauriat of the No-
bel Prize in Literature was the participant and the eye-witness of World War I and II, Spanish Civil
War and many other tragic historical events of the 20-th century. In his numerous novels and short
stories E. Hemingway depicts that tragic events, expresses his viewpoint, and shares with readers
his physical and psychological pain. E. Hemingway was the spokesman for “The Lost Generation”.
The present article is devoted to the analyses of E. Hemingway’s short stories written during the
post-war period (in 1930-s, 1950-s). Using the autobiographical approach to the study of Heming-
way'’s short stories and intertextuality of his literary works we draw the conclusion about the main
topic of Hemingway’s short stories («The Old Man and The Sea», «The Good Lion», «The Faithful
Bull», «Old Man at the Bridge», «Soldier’s Homey). Hemingway wanted to share with readers his
understanding of heroism and create the image of a Hero.

Keywords: Hemingway’s short stories, manifestation of heroism, the image of a Hero,
autobiographical approach, stylistic analysis of the text.

OpHecT XeMHMHTy3>d — BenuMYallinid CKOW NpeMuu, NOAApUil YUTAIOIIEH YacTH
nucarens XX Beka, yaypear HoOeneB- miaHeTsl OOJbIIOE KOJIMYECTBO MIEICB-
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poB nuTeparypHoro TtBopdectBa: «llpo-
mai, opyxue!»; «Crapuk u mopey; «U
BocxoauT conHiey; «[lo xom 3BOHHT
kosiokou»; «lIpa3mHuK, KOTOpBIM Bcer-
nma ¢ Toboit»; «OcTpoBa B OKeaHe». IDTH
W MHOTHE JpyTHe IMPOW3BEICHHS aBTOpa
XOPOIIO 3HAKOMBI IIMPOKOMY KPYTY YWTa-
tesnei. [lomynspHOCTh TBOpUECTBA MKUCATE-
J151 OOBSCHSETCS HE TOIBKO JTUTEPATyPHBIM
TaJaHTOM XEMHUHTYS, €r0 CIIOCOOHOCTHIO
M3JIaraTh CIOKHBIE MBICTH MPOCTBIM SI3bI-
KOM, HO M T€MAaTHUKOM MpOU3BeJICHUN. Xe-
MUHTY?¥ OBIJI TOJOCOM JIHTEPaTypHOTO
HanpasieHus «lloTepsHHOE MOKOIEHUEY,
OTIMCHIBAJI y’KACHBIE TTOCIEICTBHIS BOWHBI.

XeMHHTY? OBUT OYEBHAIIEM MHO-
TUX Tparmdeckux coOpITHii XX Beka.
I'onbl KM3HM TIMCATENsl COBMAJM C TaKH-
MU TIeYaJbHBIMH CTPaHHWIIAMH MHUPOBOU
ucropuu, kak IlepBas MupoBasi BoiiHa,
I'paxnanckas BoitHa B VMcnanuu, Bropas
MHPOBasi BOIHA.

JlanHas craThsi MOCBSIIEHA W3yYEHHUIO
pacckazoB . XemwmHryss: «The Good
Liony», «Faithful Bull», xotopsle ObuTH
Hanucanbl apropoM B 1951 . Ha ocHoBe
JTUTEPATypOBEIUECKOTO aHAIIN3a JITAHHBIX
MIPOM3BEACHUHN, U aBTOOHOTPAPUIECCKOTO
MOJX07la B M3YYCHUU TIPOU3BEICHUH Xy-
JIOKECTBEHHOM JIUTEPATYphl, MBI MOXEM
ckazarb, uro HoBeiuibl «The Good Liony
n «Faithful Bull» cymecTtBeHHO OTIIH-
JaloTCs OT JAPYTUX pacckazoB . Xe-
MHHTY?sI, OITyOJUKOBAHHBIX B COOpPHHUKE
«The Complete Short Stories of Ernest
Hemingway». CnexyeT oOpaTUTh BHHMA-
HUE Ha >XaHPOBOE CBOeoOpa3ue aHaju-
3UPYEMBIX HaMH JIMTEPATYPHBIX IPOU3-
BeneHui. HoBemel HaunHAroTCs ¢ ppassl
«Once upon a time...», KOTOpast XapakTep-
Ha JIJISl TAKUX KaHPOB KaK OacHs M CKa3Ka.
Taroke B aHANM3UPYEMBIX HaMHU IPOU3-
BEJICHUAX IPOSBISIIOTCS TaKWe XapaKTep-
HBIC YepThI KaHpa OacHH Kak: 1) TIaBHBIC
JIEHCTBYIOIIME JIMIA — XUBOTHBIC; 2) Ha-
JTUYre CTHIUCTHYECKUX TPUEMOB (HHO-
CKazaTellbHOE ITOBECTBOBAHHUE, aJUIETOPHS,
OJNIUIIETBOPEHNUE, caTupa). bacHs Kak kaHp

JTUIaKTUYECKON JINTEpaTyphl JODKHA CO-
JIepXKaTh 4eTKO C(OPMYIHPOBAHHBIA MO-
palbHBIA BBIBOJI, KOTOPBIA wYallle BCEro
MPEJCTaBIeH aBTOPOM  IPOM3BEICHUS
B (JopMe HPaBOYUUTEIHHOTO 3aKITFOUCHHS.
XeMHUHTy?i OTCTynaeT oT Tpaauluu 3a-
Bepmiath OAaCHIO HPaBOYYHUTENBHBIM 3a-
KITIOYEHUEM, aKIEeHTHPYysd BHHMAaHUE Ha
TOM, 9TO cBoH pacckasbl «The Good Liony»
u «Faithful Bull» on ampecyer B3pocoi
ay[IUTOPHH, OIBITHOMY YHTAaTEJI0, KOTO-
pBIi yMeeT oOpaiiars BHUIMaHHE Ha HHTEp-
TEKCTYaJbHOCTb, TIOATEKCT JINTEPATyPHOTO
MIPOM3BE/ICHNS, BBIABIATH B TOBECTBOBA-
HUU CKPBITBIN aBToOMOTpadm3m. IlosTomy
JUIs OoJiee TTyOOKOro TIOHMMAaHHUS paccKa-
30B «The Good Lion» u «Faithful Bull»
HE0oOX0omMMOo oOparmarbesi K omorpadudae-
CKOMY TIOZIXOJTy B aHAJIN3€ JTUTEPATypPHOTO
MIPOU3BEIICHHUS.

[Tom TtepmuHOM «aBTOOHOTpA)HU3IMY
MBI TIOHUMAaeM OTpPaXCHHWE B JIUTEpaTyp-
HOM IIPOM3BEJCHUH COOBITHI W3 >KU3HU
aBTopa, ONM30CTH B KakoM JIHOO OTHO-
IICHUW aBTOPY Teposi mpowm3BeAcHUs [3].
M. BaxTuH nmcaj, 4TO «CaMbIM OOBIY-
HBIM SIBIIICTCS Yeprarh OMOorpaduaecKuii
Marepuall W3 MPOU3BEINCHHUA W, 00paTHO,
00BSCHATH OMOTpadueii TaHHOE IMPON3BE-
JICHHE, IPUYEeM COBEPIICHHO JJOCTaTOYHbI-
MU TIPEJICTABIAIOTCA YNUCTO (PaKTHUECKUE
OTIpaB/aHusl, TO €CTh TIOMPOCTY COBIIA-
JIeHHsT (PaKTOB KHU3HU TepOsi M aBTOpa...»
[1;c.125].

Pazpensas mosmmuio M. baxTtwHa, MBI
MpU3HAEM HAJMYWEe CBA3H MEXIY MHPO-
BO33peHHEM, Ororpadueit aBTopa u Xapak-
TEpOM €ero mnpowusBejeHuil. B npoussene-
HuM «The Good Lion» MBI MOXeM HalTH
MIPSIMBIC COBITAZICHUST COOBITHH W (haKTOB
W3 JIMYHOM KU3HM CaMoOro XeMHHIYds
C COOBITHAMH, TIPOUCXOIAIINMHE C €TO Xy-
JIOKECTBEHHBIM ~ IepCOHaXKeM. | TTaBHBIM
nepcoHaxeM mpowmsBenaeHus «The Good
Lion» sBnseTcss rpudoH, KOTOPHIH KUBET
B AdpuKe B OKPY)KEHUHU AUKHX JIHBOB, KO-
TOpBIE YPE3BBIUANHO CBHPENBI U IKECTO-
k. W3mro0ieHHON mumeid IUKUX JIHBOB
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SBIISIETCSI YEJIOBEYECKOe MSCO M KPOBb
(Hindu Traders’). C rmomMoImsi0 aHTUTE3bI
XeMUHTYy? MPOTHUBOIOCTABIISIET TJIABHO-
ro rmepcoHaxka pacckaza («Good Liony)
Y TIEPCOHAXEH, MPENCTABIISIONNX IHKUX
T6BOB. JluKWe JBBBI OXOTWJINCH Ha JIIO-
JIeH, eJI1 YeIoBedecKoe MSCO, ITHITH KPOBb,
a Xopomuid JeB en OJfoma NTaIbSTHCKON
kyxHH («he ate pasta and scampi»). Peus
Jukux neBoB (savage lions) Obuta rpy0oit
(they «roar with laughter»), pear Xopo-
mero JbBa Oblma BexummBod («he asked
politely»). XeMuHTYy3H paccka3bIBaeT
WCTOPHIO JKM3HM TIIABHOTO I€pPCOHAXKa
npomsBeacHuss «The Good Lion», mo-
BECTBYET O TOM, YTO €r0 OTel — TPUQOH
(KpBIIaTBI JICB) — HEKOPATHUBHBIN dile-
MEHT apXHUTEKTYPHOTO MMaMsATHHKA, HAXO-
msmerocst B Utamun. «B o6paze Wramuun
XeMUHTy?# OTpakaeT JIMYHbIE BIieyatie-
HUSl OT IOCJIEBOCHHBIX ITyTEHIECTBUI IO
OIIHOH M3 €ro TIOOMMBIX cTpam» [2, ¢. 33].
B o6paze Adprku MOKHO TakKe YBHIETH
aBrobnorpadmu3m mpousseneHus. B 1933
XeMuHrya?# nmyTeniecTByeT o BocrouHoi
AdpuKe 1 BOTUIOIIAET B )KU3Hb CBOIO JIaB-
HIOIO MEUTY — JUTUTEIbHOE cadapHu.
Pacckaz «The Good Lion» xpomomo-
THYECKH OTHOCHUTCS K TpPETheMy IepHho-
Iy TBOpYecTBa D. XEMHHTY3sI. AMepH-
kaHckue JsmreparypoBensl (K. beiikep,
3. baprecc, C. JloHaNBICOH) BBIACISIIOT
B TBOpuUecTBe D. XEMHHTY?Sl TPH OCHOB-
HBIX mepuona [2, ¢. 17-18 , 7]. «IlepBorit
U3 HUX OHU OTHOCAT K 20-M romam, BTO-
poit cBa3bIBalOT ¢ dnoxod 30-x T0/10B
Y BBIICJISIFOT €r0 Ha TOM OCHOBaHUH, YTO
XeMHHTY?# B 3TOT TepHoi oOparmaer-
csl K COIMaJIbHON TPOOJIeMaTHKe B CBOEM
TBOPYECTBE, MMPaB/Ia, B 3HAUNTEIHHO MEHb-
LIEeH CTENEHH, YEM DTO OBILJIO CBOMCTBEH-
HO OonpmmmHCTBY Tucatenei CIIA B 310
Bpemsi. Tpetuil nepuoji TBOPYECKOTO MyTH
Xemunryas — 40-50-e roapl, — Mo MHe-
HUI0O aMEPHUKAaHCKHX JINTEPaTypPOBEIOB,
MOYKHO BBIJISIUTH HA OCHOBAaHWHU HOCTAb-
THYECKOM HaNpaBJIeHHOCTH, MNPUCYIIEH
MIPOU3BEIICHUSM TIHCATENs, BBIPAXKEHHOU
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aBTOOHMOTpaUIHOCTH
[2, c. 18].
XyImO’)KeCTBEHHBIE TEpCOHAXKH . Xe-
MUHTY?SI 3BOJIOIMOHUPYIOT B TIpolecce
repexoia aBTopa OT OAHOTO TBOPUYECKOTO
sTama k napyromy. «Ecmm s TBopuectna
nucarens (30-e ) mpeoOamaromuM TH-
TIOM TepOost OBIT YETOBEK, IPHOOIIIAIOIIIHI-
¢ K o0ImemMy Jeny, TH00 0CO3HABIINN He-
00X0IMMOCTB 3TOTO (poMaHbl «MeTh 1 He
uMeTh», «Ilo KoM 3BOHHT KOJOKOMN», ITheca
«[lIaras xomonHa»), To B 40-50-¢ IT. aBTOp
MOJIBEPraeT MEePecMOTPy pEeUIeHHe MH-
JEMMBl  WH/UBH/YaJTN3M-KOJIEKTHBH3M.
XapakTepHbIM TE€pPOeM KHHUT «IIO3THEr0»
XeMUHTY?sI CTAaHOBHUTCSI TBOpYECKasl JINY-
HOCTbh, KOTOPasi MPOXOAUT HCIIBITAHWE Ha
MIPOYHOCTHh B CaMBIX Pa3HBIX KM3HEHHBIX
oOcrosTenbcTBaxy». Mexonst u3 atoro, mccre-
JIOBAaTEX BBIICIISIOT JIBA THIA TEPOS B XY-
JIO’KECTBEHHBIX TPOM3BEICHUSIX XEMHUHTYAS
40-50-x rogoB. «OmnuH M3 HUX — YEJIOBEK,
MIPOXOSIINN WCTIBITAHHE B COIMAIBHO-
ncropudecknx koHpmukrax (Tomac Xan-
coH, Puuapn KanTtysmr), npyroit — «BBI-
KITIOYEHHBI» aBTOPOM W3  IHPOKOTO
comuaibHOTO KOHTekcTa ([laBun bepH,
crapuk CaHThAro, repou KHur «IIpasnHuk,
KOTOPBIH Beerma ¢ Toooi» u «lIpaBma mpu
TIEPBOM CBeTe TH»)» [2, c. 11].
[TepcoHaxk «XopoIlnii JIEB» «BBIKIIIO-
YeH» aBTOPOM K3 IIHPOKOTO COIHAIBHOTO
KOoHTeKkcTa. OHAaKo, auIeropus B TIOBE-
CTBOBAHWH, aBTOOMOTrpapu3M W HHTEPTEK-
CTyabHOCTH paccka3a «The Good Lion»
MO3BOJISIIOT YHUTATENAM TOHSATH HOCTANb-
TUYECKYI0  HAallpaBIEHHOCTh  IPOM3BE-
Jnenusi. B manHoM pacckaze XeMHUHIYs1
HE TIOBECTBYET O BOEHHBIX COOBITHSIX,
K KOTOPBIM OH 4acTO BO3BpAIajCs B CBO-
WX TIPOM3BEACHUSX TIOCIEBOCHHOTO TIe-
puoxa. Ilepconaxkn pacckasza MpOKUBAIOT
B Adpuke u Mranmmn, coOBITHS pacckasza
MIPOUCXOAAT B MUpHOE Bpems. Pacckas mo-
BECTBYET O MEXJIMYHOCTHOM KOH(IHUKTE
nepcoHakeit. OHAKO OMBITHBIN YUTATEIh
MOXKET YBUETh B IIOBECTBOBAHUU PAaCCKa-
3a «The Good Liony» ammo3uro Ha CIOXKETHI

€ro TBOPYECTBA
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paccka3oB, B KOTOPBIX TepOU XEMHUHTYIS
HAXOJATCS B IEHTPE BOCHHBIX COOBITHI.
Xopoliui JIeB MPOTUBOCTOUT 3JIbIM JIbBaM,
MPOSIBIISIET TEPOM3M M TBEPIOCTh JyXa.
O4eBHUIHO, YTO C TIOMOIIHIO0 HHTEPTEKCTY-
aTLHOCTH (CXOIICTBO CIOKETOB pacckasa),
aBrobnorpadmu3ma pacckaza XeMHUHTYIU
B OYepeIHOI1 pa3 oOpamiaercs K TeMe pas-
PYIIUTEIHHON CUIIbI BOMHBI.

MHorue mnepcoHaku MPOU3BEICHUN
aBTOPOB  JIUTEPATypHOTO  HAIpPaBICHUS
«IToTepsiHHOE MOKOJEHUE», MPOUAs ue-
pe3 CcypoBble COOBITHS BOWHBI, HE MO-
TYT YCTPOHUTBCA B TPaXKJTaHCKOW >KU3HU
(JIxetix bapuc, @penepuk I'enpu, Ilayin
botimep m wmHorme npyrue). ImaBHBIN
MePCOHaX paccka3za D. XeMuHTyd3s1 «The
Good Lion» Bo3BparmaeTcst u3 CBOETro Imy-
temecTBust 10 Adpuke ¢ pamocThio, HO
U C OIIyIIEHNEM OOJBITNX TIEpEMEH B CBO-
el KU3HU, B CBOEH JIMYHOCTH. XOPOIIUH
JIeB M3MEHMJICS, OH ITEPEHUMAET MPUBBIY-
KH 1 00pa3 )XKU3HH TUKUX JIHBOB. B pecro-
paHe OH 3aKa3bIBaeT cebe HETUITUIHOE IS
cBoero pammona oOmono («Do you have
any Hindu trader sandwiches?»).

[IpousBenenusM O. XeMHHTYS ITPH-
Cyllla WHTEPTEKCTyallbHOCTh. Bcemen 3a
10. Kpucresoii [cM. 4], Tox HHTEPTEKCTY-
aJBHOCTHIO MBI TIOHUMAEM TaKO€ B3aWMO-
JICHCTBHE TEKCTOB, TIPX KOTOPOM JIEMEHTHI
MpeTeKcTa (MPOTOTEKCTa) HWMEIOT CXOJ-
CTBO C DIIEMEHTAMH BOCIPOU3BOJIAIIETO
TEKCTa. JTO CXOJCTBO MOXKET MPOSBISATH-
Csl Ha pa3HBIX yPOBHIX TeKcTa (JIeKcHde-
CKOM, CTUJIHCTUYECKOM, CTPYKTYPHOM, CO-
nepkarenbHoM). CIOXKETH TPOU3BEICHUN
D. XeMHHTY? B3aUMOICHCTBYIOT IPYT
C IPYrOM, TOBOPST YUTATEISIM O TOM, 4TO
Tparmdeckue coOBITHS (BOWHA WM Cpa-
KEHHe XOpOIIEero JibBa 3a CBOIO JKHU3HB
C IMKWMH JIbBaMHU) OCTABIISIFOT OTIIEYATOK
B )KH3HU JIUTEPATYPHBIX TIEPCOHAKEH.

Xopomuii JIeB JIOIT0 HE MPUHAMAI
YKJIaJ1 KU3HHU TUKAX JTHBOB, OTBAKHO 000-
POHSJICS OT HamaJeHus HAa HETr0 «CaMoW
JIUKOH JIbBHIIBI», TIPOSIBIIST HECTHOAEMYTO
BOITFO. AIUTIO3WSI Ha TE€POUUYECKOEe TIOBEIe-

HUE JII0JIeH B BOGHHOE BPEMSI.

[Ipobnema mposiBIeHUsT Tepon3Ma Ha-
CTONBKO BaKHA JJISI XEMHUHTYds, 4YTO
B CBOMX IPOM3BENEHUSIX OH IOCTOSHHO
mpuoOeracT K M3yYCeHUIO TOW MPOOIEMEI.
Jns XeMuHryss BaXKHO HaTH OTBETHI Ha
BOTIPOCHI:

1) «Kakne depTsl XapakTepa IpHUCYIIH
Teporo?y;

2) «Kak B MmpHOE BpeMs pacro3HaTh
YeJI0BeKa, CIOCOOHOTO Ha TePOUYECKHMA
MTOCTYTIOK?».

Bonbmioe Komu4ecTBO MOCIEBOESHHBIX
Tpom3BeACHUH XEeMHUHTY?s1 00beIuHe-
Hbl JaHHOW mpobiemarukoii. OTBETHI
Ha TIOCTABJICHHBIE BOMPOCHI MBI MOXXEM
Haiiti B mpomsBeneHusx «The Old Man
and The Sea», «The Good Lion», «The
Faithful Bull», «Old Man at the Bridge»,
«Soldier’s Homey. [Ipoananu3upoBas 31
MIPOU3BEIICHNS, MBI MOXKEM CKa3aTh, YTO
Uit XeMHUHTY?s1 TepOeM SBIISIETCSI BBICO-
KOHPaBCTBEHHBIM, MpeaaHHbIM, YECTHBIN
YEJIOBEK, YeJIOBEK HE CIIOCOOHBIN Mpe/iaTh
Ponuny, ONMH3KHX €My JIIOICH.

Pacckaser m poMaHbl D. XeMUHTYDs
MOTYT MPUMEHSTHCS B OOyYEHUU aHTIIHIA-
CKOMY SI3BIKY, KOTJIa MTPETIo/IaBaTeb BEAET
paboTy 1O Pa3BUTHIO YMEHUI OCMBICIICH-
HOTO (CMBICIIOBOTO YTCHHS). MeToamka
paboTBl C JaHHBIMH XYJO0XKECTBEHHBIMH
TEKCTaMH JIOJDKHA COCTOSITh M3 HECKOJb-
Kux dtanoB. Ha gorexcToBoM atare (Tep-
MuHoJIoTHsI COJIOBOBOI) HEOOXOTUMO Be-
CTH PaboTy, HANPaBJICHHYIO HAa M3y4YCHHE
ouorpaduu O. XeMuHTy?s1. B cratbe Mbl
y>XK€ TOBOPIJIH 00 aBTOOHOTpauIecKOM
Hayaje B IIO3JHEM TBOPYECTBE XEMHH-
ry?s. s TONHOTO TMOHWMAHUWS TIPOU3-
BEJCHUH JaHHOTO TephoAa HEOOXOIUMO
3HaTh (pakThl Omorpaduu mucarens. Ilpu
pabore ¢ OworpadUUECKUMH TEKCTAMHU
MOYKHO MPUMEHSATH TaKHe KOMMYHHUKATHB-
HO-WHTEPAKTUBHBIE METOJIBI PAOOTHI C TEK-
ctoM kKak «Time Line» («Bpemennas im-
Hus»), «Kimacrepy, « MIHCEPT/ INSERT»
(Interactive Notation System for Effective
Reading and Thinking — INSERT). Bce
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BBIIICIIEPCYUCIICHHBIE METOJbI TIOMOTAIOT
MPETOIaBaTEI0 HHOCTPAHHOTO S3bIKa Op-
raHWU30BaTh B3AMMOJICHCTBUE CTYJICHTOB
¢ onorpamIecKUM TEKCTOM KaK C MCTOY-
HukoM wuH(popmanuu. «Cucrema Mapku-
poBka tekcra «MHCEPT» cmocobcTByer
BHUMATEILHOMY, BIlyMYHBOMY YTCHHIO. . .)»
[7, c.202].

AXTHBHOE B3aMMOJICHCTBUE CTYJICHTOB
C XYIOXKECTBEHHBIM TEKCTOM, KOTOpPOE
MPOMCXOJIUT HA BTOPOM 3Tarie OOy4eHHsI
CMBICJIOBOMY UYTCHHIO MOXHO OpraHH-

ARTyanbHbie Npo6nemMbl Gpunonorum

30BaTh C TOMOIIBIO €IIe OIHOTO METOofa
«JIBotino#t JlHeBHHMK»/ «BOpTOBOH Kyp-
Ham» /Dual Diary Journaly. «JlBoitHOM
JTHEBHHUK» TIPEACTABIIICT COOON TaOIHITY,
COCTOSIIYI0 M3 JBYX KOJIOHOK. B mepBoi
KOJIOHKE HEOOXOMMMO 3amucarh IUTaTy
u3 Tekcta [7, c. 203]. Bo BTOpOIi KOIOH-
K€ CTYHACHTHI 3allMCHIBAIOT CBOH KOMMEH-
Tapuil K JAHHOW LIUTaTe, OCYILIECTBIISIOT
pedIIeKCHI0 TIPOYUTAHHOTO, BBIPAKAIOT
CBOE MHEHHE, MOKa3bIBAIOT TTyOWHY IIO-
HUMaHUS (OCMBICIICHHS) TEKCTA.
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